
STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT - STEYR
SBS PRO HUNTER SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
EGW one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. EGW machines these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type III
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). Recommend: 0 MOA -
if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When zeroing your
rifle with a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing at 200 yards. The entire
mount and accessories (from the mounting screws and wrench down to the
packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: STEYR SBS PRO HUNTER SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000772
Mfr. No.: 81072
Action Type: Short
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Steyr
Material: Aluminum
Model: SBS
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 841370114658

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die STEYR SBS PRO HUNTER
SA HD Picatinny Scope Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount entschieden hast.
Diese Montage wurde entwickelt, um dir eine sichere und präzise Möglichkeit zu bieten, dein Zielfernrohr zu
befestigen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage in Übereinstimmung mit den folgenden Richtlinien verwendest:

Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Montage und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und fest montiert sind, bevor du das Gewehr verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bevor du die Montage installierst, überprüfe die folgenden Punkte:

Stelle sicher, dass der Lochabstand in deinem Empfänger mit den veröffentlichten Abmessungen
übereinstimmt.
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Verwende ein Drehmoment von 20 Inch lbs und einen Tropfen blauen Loctite, um die Schrauben zu
sichern.
Achte darauf, dass die Nutzung der werkseitigen Eisenvisiere nicht behindert wird, wenn du die
Montage installierst.

Während der Nutzung:

Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.
Verwende die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Zubehörteilen.
Achte darauf, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist, um eine präzise Schussabgabe zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Die Installation der STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount erfolgt in mehreren Schritten:

Lochabstand messen: Überprüfe die Abmessungen deines Empfängers, um sicherzustellen, dass sie
mit den Spezifikationen der Montage übereinstimmen.
Montage positionieren: Platziere die Montage auf dem Empfänger und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet ist.
Befestigungsschrauben anbringen: Verwende die empfohlenen Schrauben und ziehe sie mit dem
angegebenen Drehmoment von 20 Inch lbs fest.
Loctite anwenden: Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Zielfernrohr montieren: Befestige dein Zielfernrohr an der Montage und stelle sicher, dass es sicher
sitzt.

Nullstellen des Gewehrs:

Wenn du eine 20 MOAMontage verwendest, empfiehlt es sich, auf 200 Yards zu nullen, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Montage und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden, wenn du sie entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie stehen dir gerne zur
Verfügung, um dir bei deinen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass alle Produkte in den USA hergestellt werden und die Qualitätssicherung höchste Priorität hat.
Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for STEYR SBS PRO
HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount

Introduction
Thank you for choosing the STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the mount is compatible with your rifle by measuring the hole spacing in your receiver.
Always use the product as intended, following the manufacturer’s recommendations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Use the recommended torque of 20 inch lbs when securing the mount.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to prevent loosening (Loctite sold separately).

Zeroing the Mount:
For optimal performance, zero your rifle at 200 yards with a 20 MOA mount.
Ensure the scope rings and accessories are securely mounted to avoid misalignment.

Use of Iron Sights:
The mount is designed to not obstruct factory iron sights in most cases; verify this before use.

Material Safety:
The mount is made of aluminum; avoid exposure to extreme conditions that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate size screwdriver.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Measuring:

Measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount.

Installation:

Align the mount over the holes in your receiver.
Insert the screws through the mount into the receiver holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Mounting the Scope:

Attach the scope rings to the Picatinny rail, ensuring they are aligned.
Secure the scope in the rings, adjusting as necessary for optimal eye relief.

Zeroing the Scope:

At a distance of 200 yards, adjust the scope settings to achieve accurate targeting.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly, following local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the product in household waste.
Ensure that any packaging materials are recycled or disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or customer service.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your STEYR SBS PRO HUNTER SA HD
Picatinny Scope Mount. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette STEYR
SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée du montage
de lunette STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
produit afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Assurezvous que le montage de lunette est installé correctement pour éviter tout risque
d'accident.
Rappels Renforcés: Restez informé des rappels de produits dangereux via le système Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne: Si vous achetez ce produit en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Protection des Consommateurs: Des mesures supplémentaires sont en place pour protéger les groupes
vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact de l'UE: En cas de questions sur la sécurité du produit, un point de contact basé dans l'UE
est disponible.
Alertes Rapides: Soyez attentif aux mises à jour concernant les produits non sécurisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez l'Espace des Trous: Avant l'installation, mesurez l'espacement des trous de votre récepteur pour
confirmer qu'il correspond aux dimensions du produit.
Utilisez des Outils Appropriés: Assurezvous d'utiliser des outils adaptés pour l'installation afin d'éviter
d'endommager le montage ou le récepteur.
Ne Pas Surcharger: Ne dépassez pas le couple de 20 pouceslivres lors de l'installation.
Utilisez du Loctite: Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis pour assurer un maintien sûr (loctite
vendu séparément).
Surveillez les Vis: Vérifiez régulièrement que les vis sont bien serrées pour éviter tout relâchement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (clé, vis, etc.).
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation:

Alignez le montage sur le récepteur de votre arme.
Insérez les vis dans les trous prévus à cet effet.
Serrez les vis avec un couple de 20 pouceslivres.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur chaque vis pour un maintien optimal.

Réglage:

Si vous utilisez le montage de 20 MOA, effectuez le réglage à 200 yards pour une précision optimale.
Pour les tirs de 0 à 500 yards, utilisez le réglage 0 MOA.
Pour les tirs de 500 à 1000 yards, utilisez le réglage 20 MOA.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage est bien fixé et en bon état.
Ne modifiez pas le montage ou ses composants sans consulter un professionnel.



Instructions d'Élimination

Élimination Responsable: Lorsque vous n'avez plus besoin du montage, éliminezle de manière responsable.
Recyclage: Consultez les directives locales sur le recyclage des matériaux en aluminium et autres
composants.
Déchets Électroniques: Si le produit contient des éléments électroniques, suivez les règlements concernant
les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez vous référer à votre point de contact local basé
dans l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez utiliser le montage de lunette STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny
en toute sécurité et avec confiance. Restez vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per ottiche EGW STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire l'uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e che tutte le specifiche siano rispettate.
Verificare che il montaggio sia privo di difetti visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni o anomalie.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo gli accessori e i componenti raccomandati dal produttore.
Non forzare mai il montaggio durante l'installazione.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Durante l'uso, mantenere sempre l'arma puntata in modo sicuro e controllato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione dei Fori: Prima di installare il montaggio, misurare la distanza dei fori nel ricevitore per
confermare che corrisponda alle dimensioni pubblicate.
Installazione:

Utilizzare una coppia di serraggio di 20 pollicilbs.
Applicare una goccia di Loctite blu per garantire che le viti non si allentino nel tempo.

Configurazione:
Se si spara a 0500 yard, utilizzare un montaggio da 0 MOA.
Se si spara a 5001000 yard, utilizzare un montaggio da 20 MOA.
Quando si azzera il fucile con un montaggio da 20 MOA, si consiglia di azzerare a 200 yard.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, controllare nuovamente che il montaggio sia fissato correttamente e
che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali relative ai rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in aree non designate.
In caso di smaltimento di parti elettroniche, seguire le linee guida relative a rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio per
ottiche EGW STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Si prega di conservare questa guida per riferimento
futuro.
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STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kiinnityspultteja ja avainta, jotka on toimitettu tuotteen mukana.
Varmista, että kiinnikkeet on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua vääntöarvoa asennuksessa (20 tuumaa lbs).
Käytä sinistä loctitea kiinnityspulttien kanssa varmistaaksesi, että ne pysyvät paikallaan.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa EGW:n julkaisemaa mitoitusta.
Asenna Picatinnykisko:

Aseta kisko vastaanottimen päälle.
Käytä kiinnityspultteja kiskon kiinnittämiseksi.
Varmista, että kaikki pultit ovat tiukasti kiinni (20 tuumaa lbs).

Kiinnitä kiikarit:
Kiinnitä kiikarin renkaat kiskoon.
Sijoita kiikarit haluamaasi asentoon.

Nollaa kivääri:
Suositus nollaamiseen 200 jaardilla, kun käytät 20 MOA kiinnikettä.

Testaa asennus:
Suorita testiammunta varmistaaksesi, että kaikki on kunnossa ennen käyttöä.

Hävitämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvittavat tiedot ja tuen.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen. Noudattamalla näitä
ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW STEYR
SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a další důležité informace.
Prosíme, abyste si tento návod pečlivě přečetli a uchovali ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby byla montáž správně nainstalována a zajištěna.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění.
V případě poškození nebo opotřebení montáže ji okamžitě přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s montáží dbejte na to, aby nedošlo k jejímu pádu nebo poškození.
Při instalaci dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte modrý Loctite na šrouby pro zajištění montáže (Loctite se prodává samostatně).
Při nulování pušky s 20 MOA montáží doporučujeme nulovat na 200 yardech.
Vždy se ujistěte, že montáž nebrání používání továrních železných mířidel.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Změřte vzdálenost otvorů ve vašem přijímači, abyste potvrdili, že odpovídají rozměrům montáže.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomocí šroubů zajistěte montáž na místě.
Použijte doporučený točivý moment 20 palcových liber a kapku modrého Loctite na šrouby.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a zda nedochází k žádnému pohybu.
Otestujte montáž s puškou na střelnici a ověřte její funkčnost.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části montáže zlikvidovány ekologicky a bezpečně.
Pokud je montáž poškozena, obraťte se na odborníka pro správné zlikvidování.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací se obraťte na příslušného prodejce nebo výrobce produktu. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů!


